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前言

自百余年前中国学术开始现代转型以来，我国人文社会科学研究历经几代学者不懈努力已取得了可观
成就。
学术翻译在其中功不可没，严复的开创之功自不必多说，民国时期译介的西方学术著作更大大促进了
汉语学术的发展，有助于我国学人开眼看世界，知外域除坚船利器外尚有学问典章可资引进。
20世纪80年代以来，中国学术界又开始了一轮至今势头不衰的引介国外学术著作之浪潮，这对中国知
识界学术思想的积累和发展乃至对中国社会进步所起到的推动作用，可谓有目共睹。
新一轮西学东渐的同时，中国学者在某些领域也进行了开创性研究，出版了不少重要的论著，发表了
不少有价值的论文。
借此如株苗之嫁接，已生成糅合东西学术精义的果实。
我们有充分的理由企盼着，既有着自身深厚的民族传统为根基、呈现出鲜明的本土问题意识，又吸纳
了国际学术界多方面成果的学术研究，将会日益滋长繁荣起来。
值得注意的是，20世纪80年代以降，西方学术界自身的转型也越来越改变了其传统的学术形态和研究
方法，学术史、科学史、考古史、宗教史、性别史、哲学史、艺术史、人类学、语言学、社会学、民
俗学等学科的研究日益繁荣。
研究方法、手段、内容日新月异，这些领域的变化在很大程度上改变了整个人文社会科学的面貌，也
极大地影响了近年来中国学术界的学术取向。
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内容概要

　　《追寻人类的过去:解释考古材料》是1980年夏和1981年的头几个星期在大不列颠和斯堪的纳维亚
一系列讲座的修改文本。
讨论我们如何赋予考古材料以意义，然后讨论我们曾如何运用这些材料，以及我们正在如何运用这些
材料，把它们转换成有意义的陈述，探索人类的过去和评估有关的思想。
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章节摘录

插图：第一章 理解考古材料考古学的科学前不久，我乘公共汽车的时候，遇到一位上了年纪的绅士，
他问我是干什么的。
我说我是一名考古学家。
他回答说：“那一定很有意思，因为你要成功的话，就得有运气。
”我费了些口舌让他相信我不这么看。
他认为考古学家是“把过去挖掘出来”，成功的考古学家就是发现前所未有的东西，所有的考古学家
梦寐以求的就是找到这样的发现。
这是一个19世纪的科学概念，但是，根据我对考古学的看法，至少可以说他没有描述出当代考古学的
性质。
在这一章中，我想解释为什么考古学家不只是发现者。
和许多人一样，公共汽车上的那位老者错误地认为考古学是“发现过去”，考古材料就在我们眼前。
它在地下，就像我们修路时碰到的一样；它正是我们当代世界的一个部分，我们的观察正是在这里、
在现在，和我们同时。
但它们不是对过去的直接观察（比如说，就像一个历史学家使用一本15世纪的日记，这本日记传达的
信息乃是由15世纪的作者所做，而非现在做的）。
既然我们观察到考古事实是现时的，所以它们本身根本不可能告诉我们过去是什么样子。
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后记

作为一个读书人和一个经常买书的人，我买译著的时候有先翻看译后记的习惯，这几乎是一个偏见。
我认为如果一本译著连译后记都没有的话，那么买的时候就得小心一些。
连写译后记的时间都没有的译著，可见翻译得何等仓促！
再者，翻译并不是一项简单机械的劳动，几乎是一种再创造。
为读者考虑，译者必然有些话要说，所以无论从出版者、读者，还是译者的角度来看，译后记都是必
不可少的。
和中国学术的翻译工作的一般状况相比，中国考古学的翻译工作不是那么理想的。
建国五十多年来，正规翻译过来的考古学著作用十个手指能够数过来，相比而言，其他领域如哲学、
历史学、社会学译著早已汗牛充栋了。
为什么考古学的翻译工作会这么黯淡呢？
原因自然有很多，不过主要原因可能还是跟考古学领域相对封闭有关。
考古学家的工作主要是在从事田野工作，翻译似乎与考古学家无关。
然而，我们不得不承认欧美所代表的西方考古学在理论与方法上的进步，不能不承认我们需要了解世
界其他地区的考古学研究。
翻译工作的意义是毋庸多言的，问题是如何去做。
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编辑推荐

《追寻人类的过去:解释考古材料》讲述了：新一轮西学东渐的同时，中国学者在某些领域也进行了开
创性研究，出版了不少重要的论著，发表了不少有价值的论文。
借此如株苗之嫁接，已生成糅合东西学术精义的果实。
我们有充分的理由企盼着，既有着自身深厚的民族传统为根基、呈现出鲜明的本土问题意识，又吸纳
了国际学术界多方面成果的学术研究，将会日益滋长繁荣起来。
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